LETTORE DI “COMPACT DISC” 


Istruzioni per. rusa p = D ». < 7 O O 


“Pioneer dichiara che questo apparecchio è conforme alle prescrizioni del D.M. 10 Aprile 
1984 = Direttiva C.E.E. 82/499.” 


I dischi che portano il marchio sotto mostrato 
possono essere usati con questa unità. 


IMPORTANTE ISE 
PIONEER LETTORE DI “COMPACT DISC” (P-DX700) 
QUESTO APPARECCHIO CONTIENE UN LASER DI 
CLASSE SUPERIORE ALLA CLASSE 1. QUALSIASI OSE 


INTERVENTO DEVE ESSERE ESEQUITO DA PER. 
SONALE QUALIFICATO. 


11. 


La nota seguente si trova. 
Sul pannello posteriore del tettore. 


CLASS 1 


LASER PRODUCT 


VRW-328 
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SELETTORE DI TENSIONE 


Il selettore di tensione è posto sul pannello posteriore 
di questo apparecchio. Prima della spedizione, l’inter- 
ruttore è posizionato secondo i requisiti della destina- 
zione dell'unità. Controllare che sia posizionato corret- 
tamente prima d’infilare il cavo d'alimentazione nella 
presa. Se il voltaggio non è posizionato correttamente 
oppure se ci si sposta in un’area dove il voltaggio for- 
nito è diverso, regolare il selettore nel modo seguente: 

1. Staccare il cavo d'alimentazione. 

2. Provvedere da soli con un cacciavite di media 
misura (piatto). Inserire la punta del cacciavite nella 
scanalatura del selettore e girarlo cosicchè il voltag- 
gio della vostra area sia in corrispondenza della 
freccia. 


VOLTAGE SELECTOR 
SELECTEUR DE TENSION 


FUNZIONAMENTO AUTOMATICO AD UN TOCCO, 


COMANDO A DISTANZA 


Usando l'apparecchio in abbinamento ai seguenti 
componenti Pioneer è possibile avvalersi del ‘’Fun- 
zionamento automatico ad un tocco’, che riduce le 
possibilità d'errore e la complessità delle operazioni, e 
del ‘’Funzionamento col comando a distanza’’, che 
permette di manovrare l'apparecchio da distanza. 


e Amplificatore .......................... A-X900, A-X700 

e Sintonizzatore .......................... F-X900, F-X700 

e Registratore a cassette ........ CT-X700W, CT-X500 

e Giradischi ............... PL-X500, PL-X300, PL-X200 

© RIPIOGUHOre CD rina P-DX700 
NOTA: 


Se si usa l'amplificatore A-X500 e il sintonizzatore F-X500, il 
funzionamento automatico ad un tocco ed il funzionamen- 
to col comando a distanza non sono possibili. 
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FUNZIONI COL MODO DI FUN- 
ZIONAMENTO AUTOMATICO AD UN 
TOCCO 


SELEZIONE AUTOMATICA D'INGRESSO 


Questa funzione significa che non è più necessaria la 
selezione manuale dell'ingresso con . selettori d'in- 
gresso dell’amplificatore. Effettuando semplicemente 
una delle manovre seguenti, la selezione dell'ingresso 
avviene automaticamente e gli altri componenti s'ar- 
restano: 
e Premere i tasti del sintonizzatore 
[STATION CALL] per ascoltare sm [ITUNER] 
una trasmissione in FM/AM. 
e Premere il tasto d’avanti veloce o 
di riavvolgimento del registratore me [TAPE 1] 
a cassette per ascoltare un nastro. 


FUNZIONAMENTO AUTOMATICO AD UN TOCCO, 


COMMANDO A DISTANZA 


e Premere il tasto di partenza/ar- 


resto del giradischi per ascoltare = [PHONO] 
un disco. 

e Premere il tasto di riproduzione 
del riproduttore CD per ascoltare sm [CD] 


un Compact Disc. 


NOTA: 

La funzione di selezione automatica d'ingresso non si attiva 
durante il modo di riversamento per la copia dei nastri con 
la doppia piastra di registrazione a cassette (CT-X700W). 


Registrazione sincronizzata 


Quando si premono i tasti di registrazione e di pausa 
(modo d'attesa di registrazione), le operazioni di 
registrazione (partenza ed arresto di registrazione) 
sono automaticamente asservite al funzionamento del 
giradischi o del riproduttore CD. 


Operazioni fondamentali nel modo di 
registrazione sincronizzata 


Registratore 


| i tt 
Riproduttore CD è unità 


Giradischi 


Premere il tasto di La registra- 
riproduzione (com- | zione comin- 
inciare la riprodu- cia 

zione del disco. 


Premere il tasto 
d’abbassamento del 
braccio o appog- 
giare la puntina sul 


disco. 

Premere il tasto di Premere il tasto La registra- 
sollevamento del d'arresto o di pausa| zione si inter- 
braccio o sollevare | (interruzione della rompe 


riproduzione). 


la puntina dal disco. 


Operazioni di registrazione sincronizzata 
durante la lettura programmata 


Registratore 


Giradischi, Riproduttore CD 
a cassette 


La registra- 
zione comin- 
cia 


Inizio della lettura del primo brano. 


Fine del brano, inizio di quello seguente 
Lea Disco | Pausa di 
registrazione 
La registra- 
zione con- 


tinua 


Pausa di 
registrazione 


Completamento della lettura con la fine 
dell'ultimo brano 


NOTA: 

Durante la pausa di registrazione sul nastro si crea 
automaticamente un intervallo non registrato di 4 secondi 
circa. 


OPERAZIONI DI COMANDO 
A DISTANZA 


Accensione/spegnimento 

(POWER STANDBY/ON) 

Le operazioni d'accensione/spegnimento sono asser- 
vite alla manovra dell’interruttore d'alimentazione del 
sintonizzatore, che accende e spegne anche gli altri 
componenti. 


Controllo di volume (VOLUME) 


Permette di controllare il volume del 
dell’amplificatore. 


suono 


Funzioni del sintonizzatore (TUNER) 


Permette di selezionare le stazioni trasmittenti (per un 
totale di 12 stazioni FM/AM). 


Funzioni del riproduttore CD 

(COMPACT DISC). 

Effettua le operazioni di riproduzione, arresto, pausa, 
ricerca del brano (permette di trovare i brani 
desiderati). 


Funzioni del registratore a cassette 
(CASSETTE TAPE DECK) 

Effettua le operazioni di riproduzione, riproduzione in 
reverse, riavvolgimento, avanti veloce, arresto, pausa, 
registrazione e registrazione muta (per creare intervalli 
non registrati). 


Funzioni del giradischi (PLAYER) 
Effettua la partenza e arresto della lettura. 


Interruttore d’attivazione/esclusione del 
selettore d’ingresso video/componente 
ausiliario (VIDEO/AUX) 

La sezione di funzionamento del comando a distanza è 
incorporata nel sintonizzatore. 

Oltre che col comando a distanza, il funzionamento ad 
un tocco (selezione automatica d’ingresso, registra- 
zione sincronizzata) puù anche essere effettuato con i 
comandi dell'apparecchio stesso. 
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ITALIANO 


PRIMA DELL'USO 


INSTALLAZIONE RIGUARDO AL CUSCINETTO DELL'ALLOG- 
Montare l'apparecchio su di un piano piatto e stabile. GIAMENTO DEL DISCO 
Evitare i seguenti posti: All'interno dell'alloggiamento del disco si trova un 
* Luoghi esposti direttamente alla luce del sole. cuscinetto di protezione. Esso non può essere tolto 
. Luoghi molto caldi o freddi. senza accendere l'apparecchio e senza premere il tasto 
e Luoghi con un alto tasso di umidità o con molta OPEN/CLOSE per aprire l'alloggiamento del disco. 
polvere. Togliere il cuscinetto prima di usare l'apparecchio per 
® Vicino a sorgenti di calore. la prima volta. 
° Luoghi instabili o esposti a vibrazioni. Dopo aver tolto il cuscinetto, conservarlo assieme agli 
e Luoghi stipati non aerati. altri materiali d'imballaggio e riposizionarlo all’interno 
e Sopra a coperte, letti e divani. dell'alloggiamento del disco in caso di trasporto 
e In cucina od in altri posti dove l’unità può essere altrove dell'apparecchio. 


esposta a fumi d’olio,vapore e calore. 


Oggetti pesanti non devono essere posti sopra l'ap- i 
parecchio. 


Cuscinetto 
Nella sezione di funzionamento  dell’apparec- 
chio si potrebbe formare della condensa dannosa 
alle sue prestazioni se lo si trasporta da un ambiente 
freddo ad uno riscaldato, oppure se la temperatura 
della stanza sale improvvisamente. 
Per evitare ciò, lasciarlo nel nuovo ambiente per 
circa un'ora senza accenderlo, oppure provvedere in 
modo che la temperature salga gradualmente. 


*Fare attenzione che il nastro 
adesivo che fissa il cuscinetto 
in posizione non si strappi 
rimanendo attaccato all'inter- 
no dell'alloggiamento del 
disco. Toglier via tutto il 
nastro. 
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PRECAUZIONI PER IL MANEGGIAMENTO 
DEI DISCHI 


I dischi che portano il marchio sotto mostrato 


possono essere usati con questa unità. 


USE 


DIGITAL AUDIO 


Stare attenti a non toccare la superficie incisa 
quando si maneggiano i dischi. Prendere i dischi 
per i bordi o per il foro centrale ed un bordo. 


Non attaccare nastro adesivo, carta o autoadesivi 
sull'etichetta del disco. Fare anche attenzione a 
non graffiare l'etichetta. 

Il disco gira ad alta velocità nell'apparecchio, di 
conseguenza non usare dischi che sono crepati o 
curvati. 


Impronte digitali o sporco sulla superficie del disco 
non hanno effetti immediati sui segnali incisi sul 
disco, ma lo sporco può causare un'alterazione 
della riflessione della luce sulla superficie incisa 
determinando una riduzione della qualità del suono. 
Accertarsi di aver rimosso lo sporco con cautela 
usando un panno morbido per pulire il disco dal 
centro verso l'esterno. Se necessario, usare un 
panno morbido inumidito con un detersivo neutro 
per togliere lo sporco e le impronte digitali. 


| pulisci disco, gli spray antistatici ecc. non devono 
essere usati cono questi dischi. Anche benzina, 
solventi od altri prodotti volatili per la pulizia 
possono causare la fusione della superficie del 
disco. 


né Benzina 


I dischi sono di materiale plastico. Fare attenzione 
che non si curvino. Ogni qualvolta si finisca di 
usarli, riporli nella loro copertina e lasciarli in posi- 
zione verticale, evitando i luoghi molto caldi, umidi 
o molto freddi. Per esempio il sedile di una mac- 
china può diventare estremamente caldo quando 
viene lasciata al sole. 


nina 


3; 
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ITALIANO 


DISPOSITIVI DEL PANNELLO POSTERIORE 
E COLLEGAMENTI 


@ AUTO FUNCTION 


Usare questa presa per collegare l'apparecchio 
all'amplificatore stereo Pioneer A-X900 o A-X700. 


VOLTAGH SELECTOR 
SELECTEUR DE TENSION 


| 


@ SELETTORE DI TENSIONE 
(VOLTAGE SELECTOR) 


Serve a cambiare la tensione d'esercizio dell’appa- 
recchio-Regolarlo sul valore della tensione locale. 


lo AUDIO OUT 


Collegare questi terminali a quelli d'ingresso CD, 
AUX o TUNER dell’amplificatore stereo. 

Non collegare ai terminali dingresso del giradischi 
(PHONO) dell’amplificatore. 


e Inserire a fondo tutte le spine. Collegamenti allen- 
tati possono causare rumori fastidiosi. 

e Non collegare i terminali d'uscita audio del P-DX700 
ai terminali d'uscita PHONO dell’amplificatore. 


Prima di effettuare i collegamenti 

e Leggere le istruzioni d'uso dell'amplificatore stereo 
al quale s'intende collegare l’unità. 

® Spegnere l'amplificatore. Non riaccenderlo finchè 
tutti i collegamenti non sono stati completati. 

e Il cavo di collegamento in dotazione all’apparecchio 
ha il codice di colore seguente: 
Connettore RCA bianco: Canale sinistro; Connet- 
tore RCA rosso: Canale destro; Minispina rossa: 
alla presa d’ingresso automatico. 
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DISPOCITIVI DEL PANNELLO POSTERIORE E COLLEGAMENTI 


(Esempio di collegamento) Operazioni di collegamento 

1. Usare il cavo di collegamento in dotazione all’ap- 
parecchio per collegare i terminali d'uscita del 
P-DX700 ai terminali d'ingresso CD dell'A-X700. 

2. Collegare le spine d'ingresso automatico alle rispet- 
tive prese d'ingresso automatico dell’amplificatore 


Usare il cavo di collegamento in dotazione all’apparec- 
chio per collegarne i terminali AUDIO OUT ai 
terminali d'ingresso CD, AUX o TUNER dell’am- 


plificatore stereo. 
Collegando l'apparecchio all’amplificatore stereo 


Pioneer A-X900 o A-X700, far corrispondere i numeri e del P-DX700. i 

sotto i terminali (il lettore di “Compact Disc” è @) e 3. Collegare la spina del cavo d'alimentazione del 
non dimenticare di collegare anche le prese d'ingresso P-DX700 alla presa ausiliaria di corrente (AC 
automatico. OUTLET) dell’amplificatore. 


NOTA: 

Se si usa un amplificatore senza le prese d'ingresso 
automatico non collegare le spine d'ingresso 
automatico. 


Amplificatore stereo A-X900, A-X700 


AUTO FUNCTION 


ess 
[e][e][e][e] 
=== 


Non collegare ai terminali dingresso + 
del giradischi (PHONO) dell'amplificatore PRESA DI RETE 
CA 220/240V, 50/60Hz. 
Spina d'ingresso automatico 


Cavo di collegamento accessorio 


Lettore di Compact Disc P-DX700 


se son 


(=) 
= 
= 
ul 
E 


Rosso 
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DISPOSITIVI DEL PANNELLO FRONTALE 
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DISPOSITIVI DEL PANNELLO FRONTALE 


@ POWER 


Premendo questo tasto si alimenta la corrente all'ap- 
parecchio ed il visualizzatore numerico si accende. 
Premerlo di nuovo (tasto rilasciato) per spegnere 
l'apparecchio. 


@ DISC TABLE 


Quando si accende l'apparecchio e si preme il tasto 
OPEN/CLOSE @ l'alloggiamento del disco si apre. 
Sistemarvi dentro il disco. 


© OPEN/CLOSE 


Dopo aver acceso l'apparecchio premere questo 
tasto per aprire l'alloggiamento del disco. Premerlo di 
nuovo per far rientrare l'alloggiamento del disco 
nell'apparecchio. 


@ MEMORY: A 


Questo tasto serve a designare il punto d'inizio A 
(brano, minuti, secondi) per effettuare la ripetizione 
della riproduzione tra due punti del disco. 

Se lo si preme durante la riproduzione, l'apparecchio 
memorizza il numero del brano, i minuti e i secondi di 
quel punto del disco. 

Quando poi si preme il tasto REPEAT:B per 
designare il punto di fine della riproduzione, la 
riproduzione della sezione compresa tra i punti A e B 
si ripete continuamente. 


© REPEAT: B 


Usare questo tasto per effettuare la ripetizione della 
riproduzione di un singolo brano o di tutti i brani del 
disco. 

Usandolo insieme col tasto MEMORY: A è possibile 
effettuare la riproduzione tra due punti del disco. 


© DISPLAY 


Usare questo tasto per cambiare l'esposizione del 
visualizzatore numerico (6). 


©@ PROGRAM/PGM 


Questo tasto serve alla programmazione e cam- 
biamento del contenuto della memoria e a controllare 
i brani programmati per la funzione di riproduzione 
programmata. 


START 


Usare questo tasto per cominciare la riproduzione 
programmata del disco. 


© STOP 


Premere questo tasto per arrestare tutte le operazioni 
dell'apparecchio. 


SLOW SCAN/PGM STEP 


Qesto tasto serve a spostare velocemente il 
fonorivelatore sul disco in avanti o indietro. 

Il fonorivelatore si sposta velocemente soltanto men- 
tre il tasto è premuto. 

Questo tasto serve anche da tasto dei passi di pro- 
grammazione per la funzione di riproduzione pro- 
grammata. 


@) PAUSE 


Premere questo tasto per interrompere momen- 
taneamente la riproduzione. Premerlo di nuovo per 
rilasciare il modo di pausa. 


(1?) TRACK SEARCH/PGM TRACK 


Usare questo tasto per cercare un brano particolare 
del disco. Esso può anche essere usato per designare 
i brani (PGM TRACK) per la funzione di riproduzione 
programmata. 


@ PLAY 


Questo tasto serve a cominciare la riproduzione del 
disco e a rilasciare il modo di pausa. 


INDICATORE DI 
{{ >|) 


lun 


Si accende durante la riproduzione del disco. 


RIPRODUZIONE 


15) INDICATORE DI PAUSA (| Il |) 


Si accende durante il modo di pausa. 


VISUALIZZATORE NUMERICO 


Usando il tasto DISPLAY ® si possono selezionare i 
seguenti 4 modi del visualizzatore: 

Funzione visualiz- | Il numero del brano che si 
zazione TIME sta ascoltando e la sua 
durata. 


Il numero del brano che si 
sta ascoltando e il numero 
dell’indice*. 


Funzione visualiz- 
zazione INDEX 


Numero totale dei brani e 
durata totale del disco. 


Funzione visualiz- 
zazione TOTAL 


Il numero del brano che si 
sta ascoltando e il tempo 
che manca alla fine del 

disco. 


Funzione visualiz- 
zazione REMAIN 


NOTA: 
*“INDEX” si riferisce a segnali incisi sul disco che in- 
dicano suddivisioni di un singolo brano. 


VAL 
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RIPRODUZIONE 


Prima di iniziare la riproduzione 

Il P-DX700 invia segnali audio che sono pulsazioni 
modulate in codice (PCM) Una caratteristica dei 
segnali PCM è che hanno una gamma dinamica 
estremamente ampia. Di conseguenza bisogna 
essere molto prudenti nel regolare il volume del 
suono dell’amplificatore perchè un’eccessiva 
potenza d'ingresso può danneggiare i diffusori. 


AN 
MV 


Accendere l'amplificatore. (Regolare il selettore d’ingresso 
sulla posizione appropriata.) 


C'alloggiamento del disco si apre. 


Ze 


NOTA: Si è tolto il cuscinetto di prote- 
zione dall'alloggiamento del disco? 
Nell’alloggiamento del disco si trova un cuscinetto 
di protezione. Usando l'apparecchio per la prima 
volta togliere il cuscinetto prima di cercare di 
caricare il disco. Conservare il cuscinetto in un 
luogo sicuro e rimetterlo in posizione nell'allog- 
giamento in caso di trasporto altrove dell’apparec- 
chio. 


PER INIZIARE LA RIPRODUZIONE 


[1] Accendere 
l'amplificatore 
stereo. 

Regolare il selettore d'in- 
gresso dell'amplificatore cor- 
rispondentemente ai ter- 
minali a cui si è collegato 
l'apparecchio. 

Usando l'apparecchio ab- 
binato ai componenti 
Pioneer indicati a pag. 64, ac- 
cendere l'F-X900 o F-X700. 
In questo caso non è 
necessario regolare a mano 
il selettore d’ingresso. 


[2] Accendere l’ap- 
parecchio. 


POWER 


LE 


[3] Premere il tasto 
OPEN/CLOSE. 
L'alloggiamento del disco si 
apre. 


RIPRODUZIONE 


Sistemare il disco 


nell'alloggiamento col lato 
dell'etichetta rivolto in alto. 


L'alloggiamento del disco 
rientra nell'apparecchio. 


Se il disco è rovinato (graffiato, deformato, ecc.) 0 è 
stato caricato capovolto, la riproduzione non comincia 
capovolto, la riproduzione non comincia e l’allog- 
giamento del disco si riapre. 

Sul primo brano del disco (sulla sua circonferenza inter- 
na) è inciso un indice (contenente il numero di brani ed il 
tempo di riproduzione). Se dopo aver caricato il disco si 
preme il tasto d’apertura/chiusura, l'alloggiamento del 
disco rientra nell’apparecchio e l‘indice viene letto, dopo 
di che l'apparecchio si dispone nel modo d'arresto. 
Dopo la lettura dell'indice il visualizzatore numerico 
mostra brevemente l'indicazione del numero dei brani e 
del tempo di riproduzione totale del disco. 


[4] Caricare il disco. 
Caricare il disco col lato 
dell'etichetta rivolto in alto. 
Prima di caricarlo, togliere 
ogni sporco (impronte 
digitali, polvere, ecc.) dalla 
sua superficie strofinandolo 
delicatamente con un panno 

morbido. 


[5] Premere il tasto 
PLAY. 
L'alloggiamento del disco si 
richiude rientrando nell'ap- 
parecchio e la riproduzione 
comincia. 


CONTROL 


> 


Quando il piano d'appoggio del disco è uscito dall’allog- 
giamento, non premere con forza su di esso e non ap- 
poggiare altri oggetti che non siano dischi (in particolar 
modo oggetti pesanti) sul piano in modo che non si dan- 
neggi il meccanismo del piano. 

Se si accende l'apparecchio mentre si stanno ricevendo 
trasmissioni in FM o AM, si possono sentire disturbi 
durante le trasmissioni stesse. Di conseguenza, quando 
non si usa l’unità, accertarsi che l'interruttore sia in posi- 
zione OFF. 

Nel caso in cui si sentano disturbi di trasmissione, usan- 
do un'antenna interna, provare a correggere la posi- 
zione o la direzione dell'antenna. 


73 


[—») 
= 
= 
ld 
E 


RIPRODUZIONE 


PER FERMARE LA RIPRODUZIONE Se non si intende 

La riproduzione si fermerà automaticamente quando il togliere il disco 

disco arriva alla fine. Se si desidera fermare la riprodu- Premere il tasto STOP. 
zione prima che il disco termini, seguire le seguenti La riproduzione s'arresta e il 
procedure. 


disco smette di girare. 


Per togliere il disco 


[1] Premere il tasto 
OPEN/CLOSE. 


Il disco smette di girare e 
l'alloggiamento del disco si 
apre. 


OPEN 
CLOSE 


[2] Togliere il disco. | 


NOTA: 
Rimettere il disco nella sua 
copertina. 


Per ascoltare un altro disco 
ripetere il procedimento dal 
punto [4] del paragrafo 
“PER INIZIARE LA 
RIPRODUZIONE”. Se non si 
intende ascoltare un altro 
disco continuare col pro- 
cedimento seguente: 


[3] Premere il tasto 
OPEN/CLOSE. 


L'alloggiamento del disco si 
richiude. 


NOTA: 
® Premere il tasto ® Per prevenire dal contatto 
OPEN/CLOSE per chiudere con polvere e sporco la lente 
l'alloggiamento del disco. dell'obiettivo all'interno [4] Spegnere l'apparec- 
Non cercare di chiuderlo sp- dell'apparecchio, quando chio. 
ingendolo a mano perché questo non viene usato fare 


neggiare l'apparecchio. d'appoggio. 


altrimenti si potrebbe dan- sempre rientrare il piano Casi 
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RIPRODUZIONE 


SELEZIONE DEL VISUALIZZATORE 
NUMERICO 


Quando si accende l'apparecchio, il visualizzatore 

numerico è nella funzione TIME (che indica il numero 

dei brani e il tempo). Usando il tasto DISPLAY, le 
seguenti funzioni appariranno succedendosi: 

@ TIME... Il visualizzatore indica il numero del brano 
che si sta ascoltando e il tempo trascorso dall'inizio 
del brano (questa funzione appare sempre quando 
l'unità viene accesa). 

@ INDEX ... Il visualizzatore indica il numero del 
brano che si sta ascoltando e il suo numero indice. 

@ TOTAL ... Il visualizzatore indica il numero totale 
dei brani del disco (mentre il disco gira, indica il 
numero totale dei brani programmati e la durata 
totale dell'ascolto programmato). 

@ REMAIN ... Il visualizzatore indica il numero del 
brano che si sta ascoltando ed il tempo mancante al 
termine del disco (mentre il disco gira indica il 
rimanente tempo programmato). 


NOTA: 

Se il numero totale dei brani del disco è superiore a 20, le in- 
dicazioni TOTAL e REMAIN non possono essere visualiz- 
zate durante la lettura programmata. 


7, MODE YU, 


@ 


(4%) PIONEER 


DIGITAL COMPACT DISC PLAYER P-DX700 


LASER PICK UP 


DIGUTAT 


AIB DIGITAL AUDIO 


IcoMPACT 


DIGITAL AUDIO 


MEMORY 


ESPOLORAZIONE LENTA 

(Avanti e indietro veloce) 

Premere questo tasto dopo l’inizio della riproduzione. 
La funzione d'esplorazione lenta del contenuto del 
disco (SLOW SCAN) si effettua mentre il tasto è 
premuto. Quando lo si rilascia, l'apparecchio torna al 
modo normale di riproduzione. 

Durante questa funzione si sente il suono a volume 
ridotto. 


= 


Indietro veloce Avanti veloce 


NOTA: 

e Lafunzione d’esplorazione lenta del contenuto del disco 
funziona in due tempi. Quando si preme il tasto la prima 
volta, il fonorivelatore si sposta in avanti (o indietro) ad 
una velocità piuttosto lenta; dopo che si è mantenuto 
premuto il tasto per diversi secondi la velocità d’esplora- 
zione aumenta. 

e Sesipremeiltasto con l'apparecchio disposto nel modo 
di pausa, il fonorivelatore si sposta sul disco senza che si 
senta alcun suono. 

In questo caso, inoltre, l'esposizione numerica non ap- 
pare in modo continuo e appare in modo intermittente. 

* Sesipreme iltasto fino alla fine del disco, l'apparecchio 
si dispone automaticamente nel modo di pausa e l'in- 
dicatore del numero del brano indica ‘*!!”. 

Se invece lo si preme in senso opposto fino all’inizio del 


disco, l'apparecchio di dispone nel modo di pausa all’in- 
izio del primo brano del disco. 
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RIPRODUZIONE 


RICERCA DI UN BRANO (Esempi) Durante la riproduzione del terzo brano ) 


e Premere [>] 2 volte: La riproduzione comincia 


Quando si preme il tasto| >| |, l'apparecchio cerca CAN 7. 
ERE dall'inizio del quinto brano. 


l'inizio del brano seguente del disco e comincia da esso 


la riproduzione. . . SOLA 
Quando si preme il tasto [K ] , l'apparecchio torna ePremere |}< | 2 volte: La riproduzione comincia 


all’inizio del brano che si sta ascoltando e comincia da dall'inizio del secondo brano. 

esso la riproduzione. NOTA: 

Se si preme e rilascia ripetutamente il tasto è possibile e Se si comincia la ricerca con l'apparecchio nel modo di 
saltare velocemente i brani per trovarne uno pausa, l'apparecchio torna al modo di pausa all'inizio del 
desiderato. Mantenere premuto il tasto finchè sul brano desiderato. 


e Quando si effettua la ricerca nella direzione inversa, 
siate sicuri di rilevare il numero di volte che il bottone 
deve essere schiacciato. 

Quando il tasto [K] viene abbassato una volta, la 
testina tornerà all’inizio del brano che si sta ascoltando; 


visualizzatore appare il numero del brano desiderato. 
Paragonando il cambiamento del numero dei brani sul 
visualizzatore numerico con la lista del numero dei 
brani che accompagna il disco è possibile usare la fun- 


zione di ricerca per travare qualsiasi brano desiderato se premuto una seconea volta, la testina tornerà all'ini- 

del disco. zio del brano precedente. 

Effettuando la ricerca di un brano prima di cominciare e Se/a fase di ricerca è effettuata dopo l'ultimo brano del 

la riproduzione, premere il tasto PLAY dopo che sul disco, la testina tornerà al primo brano del disco. 

visualizzatore è apparso il numero del brano e Se /a ricerca del brano viene attuata quando il visualiz- 

desiderato. zatore numerico è inpostato su TOTAL o REMAIN, il 
visualizzatore numerico indicherà la funzione TIME solo 
durante il processo di ricerca. A recerca terminata, il 

\_ visualizzatore tornerà alla funzione precedente. _) 


() PIONEER CONTROL 


DIGITAL COMPAC7 DISC PLAYE 


Diigo 
1 SEARCH 
I 

TRACK 
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ue 
R | PETI Z ION E Il modo di ripetizione della riproduzione si cancella 
anche se si preme il tasto STOP o quello 


OPEN/CLOSE per terminare la riproduzione. 

e La funzione di ripetizione di un solo brano e quella 
di ripetizione della riproduzione tra due punti del 
disco si cancella se si comincia la riproduzione pro- 

NOTE SULLA RIPETIZIONE DELLA “Sg pere ago È pag. 78), i 

RIPRODUZIONE e si comincia a lettura programmata con l'ap- 

. Nola parecchio disposto nel modo di ripetizione di tutti i 

e Sesi usano le funzioni di ricerca del brano (TRACK . ; Ira 

n i brani del disco, esso effettua la ripetizione della 
SEARCH) e d'esplorazione lenta del contenuto del riproduzione programmata (vedere a pag. 79) 
disco (SLOW SCAN) durante il modo di ripetizione siti 
della riproduzione, quest'ultimo si cancella. 


Si possono effettuare tre tipi di ripetizione della 
riproduzione: ripetizione di un solo brano, ripetizione 
di tutti i brani del disco e ripetizione tra due punti 
preselezionati del disco. 
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RIPRODUZIONE 


RIPETIZIONE DELLA RIPETIZIONE DI 
UN SOLO BRANO E DI TUTTI | BRANI 
DEL DISCO 


Cominciare la riproduzione del brano che si 
desidera ascoltare ripetutamente. 

(Se necessario, per trovare il brano 
desiderato usare il tasto TRACK SEARCH.) 


uu 


(Ripetizione di un solo brano) 


RIPETIZIONE TRA 2 PUNTI 
(Ripetizione della riproduzione tra due 
punti del disco) 


Questa funzione permette di ripetere continuamente la 
riproduzione tra 2 punti qualsiasi del disco. 


(Per designare il punto d'inizio A) 


Premere il tasto REPEAT. 


La riproduzione del brano che si sta ascoltando si 
ripete continuamente. 
(L'indicatore TRACK REPEAT si accende.) 


O 


(Ripetizione di tutti i brani) 


Premere il tasto REPEAT. 


La riproduzione di tutti i brani del disco si ripete con- 


tinuamente. 
(L'indicatore TRACK REPEAT si spegne e quello 
ALL REPEAT si accende.) 


KH 


PER CANCELLARE IL MODO DI RIPETIZIONE 


Premere il tasto REPEAT. 


Il modo di ripetizione si cancella e l'apparecchio torna 
al modo di riproduzione normale. 


AI punto da cui si desidera che la ripetizione della 
riproduzione cominci: 


Premere il tasto MEMORY: A. 
L'indicatore REPEAT A-B lampeggia. 


U 


(Per designare il punto di fine B e cominciare la 
riproduzione) 


Lasciar continuare la ripetizione fino al punto in cui si 
desidera che la ripetizione della riproduzione finisca. A 
quel punto: 


Premere il tasto REPEAT:B. 


L'indicatore REPEAT A-B rimane acceso e la ripeti- 
zione della riproduzione tra i due punti A e B comincia. 


PER CANCELLARE IL MODO DI RIPETIZIONE 


DELLA RIPRODUZIONE TRA DUE PUNTI 


Premere il tasto MEMORY:A o quello 
REPEAT: B. 


Il modo di riproduzione si cancella e l'apparecchio tor- 
na al modo di riproduzione normale. 


NOTA: 

Dopo che si è premuto il tasto MEMORY: A, se si fa in- 
dietreggiare il fonorivelatore ad un punto precedente quello 
A e si preme il tasto REPEAT:B (il punto B è più vicino di 
quello A al lato interno del disco), la ripetizione della 
riproduzione comincia all'inizio del punto B e finisce al pun- 
to A. 
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RIPRODUZIONE PROGRAMMATA 


L'apparecchio può essere programmato per la riprodu- 
zione dei brani del disco in qualsiasi ordine desiderato, 
indipendentemente da quello d'incisione del disco. In 
questo caso, il tasto PGM TRACK (uguale a quello 
TRACK SEARCH) serve a designare il numero dei 
brani e quello PGM STEP (uguale a quello SLOW 
SCAN) a designare i passi di programmazione. 


DDSIGNAZIONE DELL'ORDINE DI 

RIPRODUZIONE PROGRAMMATA 

Per la riproduzione programmata si possono designare 

fino a 10 brani. 

La programmazione può essere effettuata con l’ap- 

parecchio disposto nel modo di riproduzione, pausa, 

arresto o ripetizione. Nel caso, però, del modo di 

ripetizione, questo si cancella. 

Designando l'ordine di programmazione, l'indicatore 

di programmazione (PGM) si accende e il visualiz- 

zatore numerico indica il numero del brano ed il passo 

di programmazione. 

(Esempio): Per programmare il terzo, sesto e 

primo brano da riprodurre in quest'ordine. 

(Assumendo che la programmazione in memoria sia 

stata prima cancellata) 

© Premere il tasto PGM 
(la memoria è pronta per il primo passo di program- 
mazione). 

@ Premere 3 volte il tasto“ >| ” 

(il terzo brano si memorizza nel primo passo di pro- 
grammazione). 

@ Premere il tasto ‘“ > 
(la memoria è pronta per il secondo passo di pro- 
grammazione). 

© Premere 6 volte il tasto “ dj ” 

(il sesto brano si memorizza nel secondo passo di 
programmazione). 

@ Premere il tasto “ > 
(la memoria è pronta per il terzo passo di program- 
mazione). 

G Premere 1 volta il tasto “ >| ” 

(il primo brano si memorizza nel terzo passo di pro- 
grammazione). 

@ Premere il tasto PGM o quello START. 
Premendo il tasto PGM si completa l'operazione di 
programmazione. 

(L'indicatore PGM si spegne.) 
Premendo il tasto START la riproduzione program- 
mata comincia immediatamente. 


" 


" 


La programmazione in memoria si mantiene finché 
non si spegne l'apparecchio, oppure finché non viene 
cancellata dalla manovra di altri tasti. 
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icoMPACT 


ELA UISE 


POWER MEMORY 


Premere per designare 
il numero dei brani 


CONTROL 


> 


FRONT LOADING SYSTEM EASY OPERATION 


[INIZIO E ARRESTO DELLA 
RIPRODUZIONE PROGRAMMATA] 

Per iniziare la riproduzione dei brani in un determinato 
ordine, premere il tasto START. La spia luminosa 
PGM si accenderà ed i brani saranno riprodotti 
nell'ordine programmato. 


NOTA: 


Quando la riproduzione programmata viene attivata 
mentre l'unità è nella posizione di pausa, l'apparecchio 
passerà alla funzione di pausa all’inizio del brano 
stabilito nello stadio 1. 

Se il tempo totale programmato supera i 99 minuti e 59 
secondi, i visualizzatori TOTAL e REMAIN indicheranno 
il sovraccarico. 


METTE 


Quando la riproduzione programmata è terminata, 
l’unità passerà alla funzione d'arresto. Durante la 
riproduzione programmata, se vengono premuti tasti 
diversi da PAUSE, DISPLAY e PGM, la fase di 
riproduzione programmata si cancellerà e l’unità 
passerà alla funzione impostata. 


RIPETIZIONE DELLA RIPRODUZIONE PRO- 
GRAMMATA 

Durante la ripetizione della riproduzione completa (la 
spia luminosa ALL REPEAT si accenderà), se la 
riproduzione programmata è iniziata, l’unità entrerà 
nella funzione di ripetizione del programma, e la 
riproduzione progranmmata verrà riprodotta con- 
tinuamente. 


Premere per designare i 
passi di programmazione 


Premere per designare. Premere per cominciare 
il modo di programmazione la riproduzione programmata 


[PER CANCELLARE LA PROGRAMMA- | 
ZIONE MEMORIZZATA] 

Quando viene designato il brano NO, tutti i brani da 
questo stadio in poi vengono cancellati). 
(Esempio) Per cancellare il contenuto completo del 
programma: 


@ Premere PROGRAM . 
Si visualizzerà lo stadio No.1. 


[PGM/ 


TRACK U 


La] 
STEP LI | 


© Premere K per designare il brano NO. 


CONTROL 


> 


[PGM]/ 


E, 
TRACK LI 


Ke DI 
IL 


1’ 
STEP LI 1 


@ Premere PGM. 
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MEMORY | REPEAT 


C_WL_ 
Premere per designare 
il modo di programmazione 
Premere per cominciare Premere per designare 
la riproduzione programmata i numeri dei brani 


Premere per designare 
i passi di programmazione 


CONTROLLO O CAMBIAMENTO DELLA 
PROGRAMMAZIONE IN MEMORIA 


Dopo aver premuto il tasto PGM è possibile usare 
quello PGM STEP per richiamare i passi di program- 


mazione desiderati, permettendo così di controllare o o Pe] 

cambiare i brani programmati. “ 
Per cambiare un brano programmato usare il tasto TRACK JJ i 
PGM TRACK per aumentare ( >| ) o ridurre( K ) cia tg. ! 

il numero esposto. L 


Mentre l'apparecchio si trova nel modo di riproduzione 
programmata è possibile effettuare il controllo della ®© 
programmazione ma non il suo cambiamento. 


(Esempio di cambiamento di programmazione) 


PeM 


Pani 
TRACK LI 


Dopo che si sono programmati il terzo, sesto e primo Ma 
brano in quest'ordine, seguire il procedimento STEP Ù c 
seguente per cambiare il contenuto del secondo passo L ] 
di programmazione dal sesto al quinto brano: CONTROL 
@ Premere il tasto PGM © Gi 
(appare il numero del brano del primo passo). 
@ Premere il tasto “ > ” IC 
(appare il numero del brano del secondo passo di = 
programmazione). 
@ Premere 1 volta il tasto “ |< ” 
(il numero del brano del secondo passo di pro- 
grammazione cambia da 6 a 5). 
© Premere il tasto PGM o quello START. (4) 
Premendo il tasto PGM si completa l'operazione di csi 
cambiamento della programmazione; il contenuto è 
della programmazione è stato cambiato in quello 
del terzo, quinto e primo brano. 
Premendo il tasto START la riproduzione program- 
mata comincia immediatamente nel nuovo ordine 
programmato. 
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CORREZIONE DEI DIFETTI DI FUNZIONAMENTO 


Prima di giungere alla conclusione che l'apparecchio è in avaria, assicurarsi che il problema non dipenda da una delle 
seguenti mancanze. Molti inconvenienti possono essere causati da errori di installazione, collegamenti sbagliati con 
altri componenti oppure ancora dal malfunzionamento di altri componenti. Cercate i sintomi nella seguente lista e 
provate i rimedi suggeriti. 


Sintomo Rimedio 


i. Causa 


Il piano d'appoggio del 
disco non fuoriesce quando 
il tasto OPEN/CLOSE viene 
schiacciato. 


e La spina d'alimentazione è staccata dalla 
presa. 
e L'interruttore d'accensione non è su ON. 


® Assicurarsi che i componenti siano allac- 
ciati correttamente. 

® Premere il tasto d'accensione per fornire 
corrente all'unità. 


Quando si preme il tasto 
PLAY l'unità si ferma 
immediatamente e 
fuoriesce il piano d'appog- 
gio del disco. 


® Il disco è stato inserito al contrario. 


® Inserire il disco correttamente con 
l'etichetta verso l'alto. 


Non si riproduce alcun 
suono. 


® | cavi di collegamento non sono collegati 
correttamente. 

e L'amplificatore non funziona corret- 
tamente. 

e Le spinette o i terminali ingresso 
dell’amplificatore sono sporchi. 

® Il lettore di dischi compatti è nel modo 
di pausa. 


® Controllare i collegamenti. 


e Controllare l'amplificatore e in par- 
ticolare e il volume. 

® Pulire le spinette e/o i terminali d’en- 
trata. 

® Premere il tasto PLAY. 


Il suono è distorto. 


e | collegamenti non sono stati effettuati 
in modo corretto. 


® Le spine RCA dei terminali ingresso 
dell’amplificatore sono sporche. 


® Controllare il collegamento 
all'amplificatore. Non collegare ai ter- 
minali d'ingresso PHONO. 

® Pulire le spine e RCA e/o i terminali. 


Ascoltando un certo disco 
si sentono dei rumori fasti- 
diosi, oppure la riprodu- 
zione s'arresta. 


® Il disco è graffiato o curvato. 
e Il disco è molto sporco. 


® Usare un altro disco. 
® Pulire il disco. 
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DATI TECNICI 


1. Generalità 


Sistema ................ Sistema audio digitale a ‘’compact disc” 
DISCO tn Diametro:120mm 
Spessore: 1.2 mm 

Durata massima d'ascolto: oltre 60 minuti (stereo) 

Velocità lineare : 1.2 v 1.4 m/sec 

Direzione di rotazione ((lato inciso): antiorario 

Tipo di segnale ................... Frequenza campione: 44.1 kHz 
Bit di quantizzazione: 16 Bit lineari 

Rapporto di transmissione dei bit: 4.321 8 Mbits/sec. 

Sistema di modulazione: EFM 

Sistema di correzione dell'errore: CIRC 

Pre-enfasi: 50/15u sec 


Laser ....... Laser a semiconduttori, lunghezza d'onda 780 nm 
Alimentazione ............ 220/240 V (commutabili) 50/60 Hz 
Assorbimento di corrente ...................... 28W 
Temperatura di funzionamento ................. + 5°C + 35°C 
Peso (senza'imballo) .......« resina 4.6 Kg 
DIMENSIONI ra 320 (W)x 260 (D)x 98 (H) mm 


2. Caratteristiche Audio 


Risposta di frequenza ........................L. 5 Hz © 20 kHz 
S/N (Rapporto segnale/disturbo) .................. 95 dB (1kHz) 
Gamma:dinamica) sioni 93 dB (1kHz) 
Separazione dei canali ................................. 93 dB (1 kHz) 
Wow e flutter ............... Precisione dell’oscillatore al quarzo 
Distorsione armonica totale .............. 0.0045% (1kHz, 0 dB) 
Tensione d'uscita .................... 200mVrms (1 kHz, —20 dB) 
Candli «esco aiar 2 canali (stereo) 


3. Funzioni 

Play (riproduzione) 

e PAUSE (pausa) 

e Slowscan (espolarazione lenta) 

e Ricerca di un brano 

e Ripetizione tra 2 Punti 

e Ripetizione di un solo brano 

e Ripetizione di tutto i brani del disco 

e Riproduzione programmata 

e Ripetizione della riproduzione programmata 


4. Accessori 


e Cavidi collegamento audio con spine ......................... 1 
€ Istruzioniper USO. sirio 1 
NOTA: 


Caratteristiche e design sono soggetti a possibili modificazioni senza 
preavviso a scopo di miglioramento. 
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